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Theme 36. Test.
Читання
Студент розуміє прочитані автентичні тексти різних жанрів і стилів, розглядаючи їх як джерело різноманітної інформації і як засіб оволодіння нею; знаходить та аналізує необхідну інформацію, робить висновки з прочитаного; виділяє головну думку/ідею, диференціює основні факти і другорядну інформацію; аналізує і зіставляє інформацію, розуміє логічні зв'язки між частинами тексту.
 Тексти для ознайомлювального читання можуть містити незнайомі слова – до 5%, а для вивчаючого та вибіркового читання – до 3%, про значення яких можна здогадатись із контексту, за словотворчими елементами, за співзвучністю з рідною мовою (слова-інтернаціоналізми). Загальний обсяг текстів до 1500 друкованих знаків,
Оцінюється рівень розуміння тексту, уміння узагальнювати зміст прочитаного, виокремлювати ключові слова та визначати значення незнайомих слів за контекстомабо словотворчими елементами.
Добір текстів для читання, а також ситуацій для писемного мовлення має здійснюватись відповідно до тематики спілкування, окресленої в Програмі з іноземних мов. Основними критеріями вибору текстів є їхня автентичність, прозорість, обсяг і відповідність інтересами сучасної молоді.
Письмо
Студент володіє функціональними стилями писемного мовлення в межах, визначених Програмою з іноземних мов, що також відповідає Загальноєвропейським рекомендаціям з мовної освіти (рівень В2).
Студент уміє писати особисті і ділові листи, використовуючи формули мовленнєвого етикету, прийняті в країнах, мова яких вивчається, розповідаючи про окремі факти та події свого життя, висловлюючи власні міркування і почуття, описуючи плани на майбутнє та запитуючи аналогічну інформацію, а також передавати повідомлення у вигляді записки довільної форми.
Студент уміє повідомити про перебіг подій, описати людину або предмет; написати повідомлення про побачене, прочитане, почуте; уміє обґрунтувати власну точку зору.
            Завдання для писемного мовлення формулюється у вигляді мовленнєвих ситуацій, у змісті яких мають бути чітко визначені мета і об’єкт спілкування. Вибір комунікативної ситуації передбачає міжкультурне спілкування, і відтак зміст мовленнєвих ситуацій має включати соціокультурні особливості країни, мова якої вивчається.
Обсяг письмового висловлювання складає не менш ніж 100 слів.
Вимоги щодо володіння мовними компетенціями (англійська мова)
Лексика
Лексичний мінімум студента складає2500 одиниць, відповідно до тематики ситуативного спілкування, передбаченої Програмою загальноосвітніх навчальних закладів з іноземних мов та Європейським стандартом В2.
Морфологія
Іменник.Вживання іменників у однині та у множині.
Використання іменників у ролі прикметників. Присвійний відмінок.
Артикль.Основні випадки вживання означених і неозначених артиклів. Нульовий артикль.
Прикметник.Вживання прикметників. Ступені порівняння прикметників. 
Займенник.Види займенників. Вживання займенників.
Дієслово.Видо-часові форми дієсловав активному та пасивному стані. 
Умовні речення (0, І, ІІ, ІІІ типів). Наказовий спосіб дієслів. Правильні та неправильні дієслова. Безособові форми дієслова та їх конструкції. Герундій. Модальні дієслова. ParticipleI, ParticipleII.
Фразові дієслова з: get, be, look, keep, go, come, take, run, turn, call, break, give, put, make, clear, cut, fall, hold, let, hand.
Структура to be going to do smth.
Прислівник. Вживання ступенів порівняння прислівників. Прислівники місця і часу Основні прислівникові звороти.
Quantifiers /Intensifiers (quite, abit, etc)
           Числівник. Кількісні та числівники. Порядкові числівники.
           Прийменник.Види прийменників. Вживання прийменників. 
           Частка.Особливості вживання toз дієсловами.
           Сполучники.Вживання сполучників сурядності та підрядності. 
Синтаксис
· Структура різних типів речень.
· Прості речення.
· Безособові речення.
· Складні речення (складносурядні і складнопідрядні).
Пряма і непряма мова.
· Узгодження дієслівних часів у складнопідрядних реченнях.
Словотворення
Слова, утворені від відомих коренів за допомогою суфіксів іменників, прикметників і дієслів; префіксів прикметників і дієслів.
Тест з іноземної мовискладається з трьохчастин: 
· Читання. 
· Використання мови. 
· Письмо. 
· У тесті з англійськоїмовивикористовуютьсязавданнячотирьох форм: 
· 1. Завдання на встановлення відповідності.У завданнях пропонується підібрати заголовки до текстів/частин текстів із поданих варіантів; твердження/ситуації до оголошень/текстів; запитання до відповідей або відповіді до запитань. Завдання вважається виконаним, якщо студент встановив правильну відповідність і позначив правильний варіант відповіді у бланку відповідей.
· 2. Завдання з вибором однієї правильної відповіді.
 До кожного завдання подано чотири варіанти відповіді, з яких лише один правильний. Завдання вважається виконаним, якщо абітурієнт вибрав і позначив правильну відповідь у бланку відповідей .
· 3. Завдання на заповнення пропусків у тексті. У завданнях пропонується доповнити абзаци/речення в тексті реченнями/частинами речень, словосполученнями/словами із поданих варіантів. Завдання вважається виконаним, якщо абітурієнт обрав і позначив правильний варіант відповіді у бланку відповідей . 
· 4. Завдання з розгорнутою відповіддю. Завдання передбачає створення абітурієнтом на бланку відповідей власного висловлення у письмовій формі відповідно до запропонованої комунікативної ситуації. 
Читання
Частина тесту «Читання» перевіряє вміння використовувати навички читання англійською мовою. Щоб показати найкращий результат, треба чітко уявляти, які саме навички перевіряються і як правильно їх використовувати. 
Згідно зі специфікацією зовнішнього незалежного оцінювання з англійської мови, перевіряються такі навички читання:
· Розуміти основний зміст автентичного тексту ;
· Знаходити спеціальну або необхідну інформацію в автентичних текстах різнопланового характеру ;
· Повністю розуміти зміст автентичного тексту. Якщо значення незнайомих слів розкривається на основі лінгвістичного та контекстуального здогаду ;
· розуміти структуру тексту, розпізнавати зв’язки між частинами тексту ;
· розрізняти значення окремих лексичних одиниць залежно від контексту ;
· правильно використовувати граматичні форми частин мови та частини мови відповіднодо контексту.
	Завдання на встановлення відповідностінаоснові загального розуміння прочитаногоналежить до категорії легких. Воно містить п’ять коротких текстів/ абзаців одного тексту (40-50 слів), об’єднаних спільною темою, та вісім заголовків/ запитань до них, три з яких є зайвими. Кожен текст репрезентує окрему ідею. Для виконання завдання (підбору заголовку або співвіднесення запитання з текстом, у якому міститься відповідь на нього), необхідно зрозуміти основну ідею кожного тексту.
Для успішного виконання завдання дотримуйтесь АЛГОРИТМУ:
· ознайомтесь із загальним заголовком; 
· прогляньте тексти, встановіть їх тематику; 
· ознайомтесь із пропонованими заголовками (запитаннями);
· поверніться до текстів, уважно прочитайте кожний; намагайтеся знайти ключовий мовний вираз (слово, групу слів), який розкриває основну ідею тексту; 
· співвіднесіть кожний заголовок (запитання) з відповідним текстом;
· відкиньте три зайвих заголовка (запитання).
Завдання на повне розуміння прочитаного з вибором однієї правильної відповіді (Multiplechoice) містить текст (до 400 слів) та п’ять запитань, на які необхідно відповісти (тверджень, які необхідно закінчити). До кожного запитання (твердження) пропонується чотири варіанти відповіді, з яких лише один є правильним. 
Завдання перевіряє повне розуміння змісту автентичного тексту із встановленням значення незнайомих слів на основі лінгвістичної та контекстуальної здогадки. Ця форма тестування містить легкі та оптимальні завдання. 
Запитання (твердження) до тексту можуть бути спрямовані на:
· знаходження конкретної інформації, що базується на фактах, викладених у тексті;
· з’ясування  фактів, що суперечать інформації, наданій у тексті;
· формування висновків на основі інформації з тексту; 
· уточнення значення лексичної одиниці на основі контексту;
· встановлення основної ідеї тексту.
Завдання на встановлення відповідності на основі вибіркового розуміння прочитаногомістить шість коротких текстів (40-50 слів) й вісім запитань, які передбачають знаходження у текстах конкретної інформації. Два запитання є зайвими.
Для успішного виконання завдання дотримуйтесь таких рекомендацій:
· прогляньте тексти, встановіть їх тематику; 
· ознайомтесь із запитаннями до текстів;
· поверніться до текстів, ще раз прогляньте їх й знайдіть інформацію, про яку запитується; намагайтеся встановити ключовий мовний вираз (слово, групу слів або речення), яке містить потрібну інформацію; 
· співвіднесіть кожне запитання з текстом, що містить відповідь на нього;
· відкиньте два зайвих запитання.
Завдання на розуміння структури тексту, розпізнавання зв’язків між частинами тексту на основі детального розуміння прочтаногомістить текст (200-300 слів), у якому пропущено 6 фрагментів речень, та вісім варіантів відповідей. Два варіанти відповідей є зайвими. 
Для успішного виконання завдання доцільно дотримуватись таких рекомендацій:
· прогляньте весь текст;
· прогляньте всі відповіді;
· поверніться до тексту й установіть, які з варіантів відповідей є його фрагментами. Зверніть увагу на те, чи вписуються ці відповіді за змістом та за граматичною формою у структуру незакінчених речень тексту.
Завдання на перевірку граматичних вмінь та навичок містить 2 тексти (до 150 слів), у кожному з яких пропущено по 6 слів. Після тексту пропонується 4 варіанти відповідей на кожен пропуск, з яких лише одна є правильною. Варіанти відповіді репрезентують різні граматичні форми однієї лексичної одиниці.
Ця частина тесту містить легкі, оптимальні та складні завдання.   
Для успішного виконання завдання доцільно дотримуватись таких рекомендацій:
· прогляньте увесь текст;
· прогляньте всі відповіді;
· поверніться до тексту й встановіть, які з варіантів відповідей вписуються у структуру речень з пропусками за граматичним контекстом.
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